
Paritair Comité voor de papier- en kartonbe-
werking (PC 136.00)

Collectieve arbeidsovereenkomst
van 18januari 2022

Collectieve arbeidsovereenkomst houdende wijzi-
ging van de collectieve arbeidsovereenkomst 'Ar-
beids- en loonvoorwaarden' van 9 november 2021

(168439/co/136)

Artikel I. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en op de arbei-
ders en arbeidsters die tewerkgesteld zijn in de
ondernemingen welke onder de bevoegdheid van
het Paritair Comité voor de papier- en kartonbe-
werking ressorteren, tenzij het paritair comité er
anders over beslist.

Artikel2. Artikel 5, lid 5, 2de streepje van de col-
lectieve arbeidsovereenkomst 'Arbeids- en loon-
voorwaarden' van 9 november 2021
(168439/co/136) wordt vervangen door hd- volgen-
de:

de loonnorm verder ingevuld door de toe-
kenning van een eenmalige ecochèque (of
een gelijkwaardig alternatief met dezelfde
loonkost) ter waarde van 150 E betaalbaar
in januari 2022. De chèque wordt betaald
pro rata van de prestaties in de periode ja-
nuari-december 2021 (met gelijkstelling
van economische werkloosheid en tijdelijke
werkloosheid overmacht corona en reke-
ning houdende met de gelijkstellingen
waarin wordt voorzien door CAO nr. 98
van de NAR van 20 februari 2009 betref-
fende ecocheques).

Artikel 3. Artikel 28 van de collectieve arbeids-
overeenkomst 'Arbeids- en loonvoorwaarden' van
9 november 2021 (168439/co/136) wordt vervan-
gen door hètvolgende:
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Regist.-Enregistr.: 09/05/2022
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Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton (CP 136.00)

Convention collective de travail
du 18janvier 2022

Convention collective de travailmodifiant la con-
vention collective de travail 'Conditions de travail

et de rémunération' du 9 novembre 2021
(168439/co/136)

Article 1er. La présente convention collective de
travail est applicable aux employeurs et aux ou-
vriers et ouvrières des entreprises relevant de la
Commission paritaire de la transformation du pa-
pier et du carton, sauf si la commission paritaire en
décide autrement.

Article 2. L'article 5, alinéa 5, 2e tiret de la con-
vention collective de travail 'Conditions de travail
et de rémunération' du 9 novembre 2021
(168439/co/136) est remplacé par ce qui suit:

la norme salariale est ensuite complétée par
l'octroi d'un écochèque unique (ou une alternative
équivalente avec le même coût salarial) d'une va-
leur de 150 E, payable en janvier 2022. Le chèque
est payé au prorata des prestations pour la période
de janvier à décembre 2021 (avec assimilation du
chômage économique et du chômage temporaire
force majeure corona et tenant compte des assimi-
lations prévues par la CCT n° 98 du CNT du 20 fé-
vrier 2009 concernant les écochèques).

Article 3. L'article 28 de la convention collective
de travail 'Conditions de travail et de rémunéra-
tion' du 9 novembre 2021 (168439/co/136) est
remplacé par ce qui suit:



'Art. 28. De in artikel 1 bedoelde arbeiders en ar-
beidsters hebben het recht afwezig te zijn, met be-
houd van hun normaal loon, ter gelegenheid van
familiegebeurtenissen en voor de vervulling van
staatsburgerlijke verplichtingen of van burgerlijke
opdrachten, die hierna opgesomd zijn, voor een als
volgt bepaalde duur:
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'Art. 28. Les travailleurs visés à l'article I el' ont le
droit de s'absenter, avec maintien de leur rémunéra-
tion normale à l'occasion des événements familiaux
et en vue de l'accomplissement des obligations ci-
viques ou des missions civiles énumérées ci-après,
pour une durée fixée comme suit:

Reden van de afwe-
zigheid

Durée de l'absence

1. Huwelijk van de
werknemer en/of
sluiten van een sa-
menIevingsovereen-
komst.

2. Huwelijk van een
kind van de werk-
nemer, of van een
kind van zijn echt-
geno(o)te.

3. Huwelijk van een
broer, zuster,
schoonzuster,
schoonbroer, van de
vader, moeder,
schoonvader, stief-
vader, schoonmoe-
der, stiefmoeder,
van een kleinkind
van de werknemer.

Duur van de afwezig-
heid

Drie dagen door de
werknemer te kiezen
tijdens de week waarin
de gebeurtenis plaats-
grijpt of tijdens de
daarop volgende week.

Indien de werknemer
vooraf een samenle-
vingsovereenkomst
afsluit vanaf
1 juli 2019, heeft hij de
mogelijkheid één dag
klein verlet op te ne-
men en de resterende
2 dagen op te nemen
ter gelegenheid van het
huwelijk.

Een dag door de werk-
nemer te kiezen tijdens
de week waarin de
gebeurtenis plaatsgrijpt
of tijdens de daarop
volgende week.

De dag van het huwe-
lijk.

Motifs de l'absence

1. Mariage du travail-
leur et/ou conclu-
sion d'un contrat de
cohabitation.

2. Mariage d'un enfant
du travailleur ou
d'un enfant de son
conjoint.

3. Mariage d'un frère,
d'une sœur, d'un
beau-frère, d'une
belle-sœur, du père,
de la mère, du beau-
père, du second ma-
ri de la mère, de la
belle-mère, de Ia se-
conde femme du
père, d'un petit-
enfant du travail-
leur.

Trois jours à choisir
par le travailleur dans
la semaine où se situe
l'événement ou dans la
semaine suivante.

A partir du
lerjuillet2019, si le
travailleur conclut
d'abord un contrat de
cohabitation, il a la
possibilité de prendre
un jour de congé de pe-
tit chômage et de pren-
dre les 2 jours restants
à l'occasion du ma-
riage.

Un jour à choisir par le
travailleur dans la se-
maine où se situe
l'événement ou dans la
semaine suivante.

Le jour du mariage.
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4. Priesterwijding of
intrede in het kloos-
ter van een kind van
de werknemer of
van zijn echt-
geno( 0)t( e), van een
broer, zuster,
schoonbroer of
schoonzuster van de
werknemer.

5. Geboorte van een
kind van de werk-
nemer zo de af-
stamming van dit
kind langs vaders-
zij de vaststaat.

Vanaf 1januari 2023:

De dag van de plech-
tigheid.

Vijftien dagen 1 door de
werknemer te kiezen
tijdens de vier maan-
den te rekenen vanaf
de dag van de beval-
ling. Slechts de eerste
drie dagen maken klein
verlet uit in de zin van
de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeids-
overeenkomsten,
waarvoor het normale
loon ten laste is van de
werkgever. De volgen-
de dagen geniet de
werknemer een uitke-
ring betaald door het
RIZIV.

Twintig dagerr' door de
werknemer te kiezen
tijdens de vier maan-
den te rekenen vanaf
de dag van de beval-
ling. Slechts de eerste
drie dagen maken klein
verlet uit in de zin van
de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeids-
overeenkomsten,
waarvoor het normale
loon ten laste is van de
werkgever. De volgen-
de dagen geniet de
werknemer een uitke-
ring betaald door het
RIZIV.

1 Gespreid of in één keer op te nemen.
2 Gespreid of in één keer op te nemen.
3 A prendre de manière échelonnée ou en une fois.

4. Ordination ou entrée
au couvent d'un en-
fant du travailleur
ou de son conjoint,
d'un frère, d'une
sœur, d'un beau-
frère, d'une belle-
sœur du travailleur.

5. Naissance d'un en-
fant du travailleur si
la filiation de cet
enfant est établie à
l'égard de son père.

A partir du I janvier
2023 :

Le jour de la cérémo-
nie.

Quinze jours" à choisir
par le travailleur dans
les quatre mois à dater
du jour de l'accouche-
ment. Seuls les trois
premiers jours consti-
tuent un petit chômage
dans le sens de la loi
du 3 juillet 1978 rela-
tive aux contrats de
travail, pour lesquels le
salaire normal est à
charge par l'employeur.
Le travailleur bénéficie
d'une allocation payée
par l'INAMI pour les
jours suivants.

Vingt jours" à choisir
par le travailleur dans
les quatre mois à dater
du jour de l'accouche-
ment. Seuls les trois
premiers jours consti-
tuent un petit chômage
dans le sens de la loi
du 3 juillet 1978 rela-
tive aux contrats de
travail, pour lesquels le
salaire normal est à
charge par l'employeur.
Le travailleur bénéficie
d'une allocation payée
par 1'!NAMI pour les
jours suivants.



6. Overlijden van de
echtgenoot of echt-
genote of van een
kind van de werk-
nemer.

Vanaf25 juli 2021:
Overlijden van de
echtgenoot of echt-
genote of samen-
wonende patiner,
van een kind van de
werknemer of van
zijn of haar echt-
geno( a)t( e) of sa-
menwonende part-
ner.

Vijf dagen door de
werknemer te kiezen
tijdens de periode die
begint op de dag van
het overlijden en ein-
digt veertien dagen
volgend op de dag van
de begrafenis.

10 dagen waarbij 3
dagen door de werk-
nemer te kiezen tijdens
de periode die begint
met de dag van het
overlijden en eindigt
de dag van de begrafe-
nis en 7 dagen door de
werknemer te kiezen
binnen het jaar na de
dag van het overlijden.
Er kan van de beide
perioden waarin deze
dagen moeten opge-
nomen worden, afge-
weken worden op
vraag van de werkne-
mer mits akkoord van
de werkgever',
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6. Décès du conjoint
ou d'un enfant du
travailleur.

Cinq jours à choisir par
le travailleur pendant
la période à dater du
jour du décès et qui se
termine quatorze jours
après les funérailles.

10 j ours, dont trois
jours à choisir par le
travailleur, dans la pé-
riode commençant le
jour du décès et finis-
sant le jour des funé-
railles et 7 jours à
choisir par le travail-
leur dans l' année qui
suit le jour du décès. Il
peut être dérogé aux
deux périodes durant
lesquelles ces jours
doivent être pris, à la
demande du travail-
leur, sous réserve de
l'accord de
l'employeur'',

A partir du 25 juillet
2021 :
Décès du/de la conjoint(e)
ou du/de la partenaire
cohabitant( e), d'un enfant
du travailleur ou de son/sa
conjoint( e) ou du/de la
partenaire cohabitant( e)

4 A prendre de manière échelonnée ou en une fois.
5 Wat de aanrekening op het gewaarborgd loon betreft: aangezien de sector vóór de wijziging van de wetgeving inzake klein verlet (koninklijk
besluit van 28 augustus 1963 betreffende het behoud van het normaal loon van werknemers voor afwezigheidsdagen ter gelegenheid van familiege-
beurtenissen of voor de vervulling van staatsburgerlijke verplichtingen of van burgerlijke opdrachten, gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021 tot
uitbreiding van het rouwverlof bij het overlijden van een partner of een kind en tot het flexibiliseren van de opname van het rouwverlof) 5 dagen
klein verlet voorzag, zal de aanrekening op het gewaarborgd loon pas vanaf de 6de dag klein verlet gebeuren indien alle andere voorwaarden inzake
aanrekening op het gewaarborgd loon vervuld zijn.

6 Concernant l'imputation au salaire garanti: étant donné que le secteur prévoyait avant la modification de la législation relative aux petits chômages
(AR du 28 août 1963 relatif au maintien de la rémunération normale des travailleurs pour les jours d'absence à l'occasion d'événements familiaux ou
en vue de l'accomplissement d'obligations civiques ou de missions civiles, modifié par la loi du 27 juin 2021 allongeant le congé de deuil accordé
lors du décès du partenaire ou d'un enfant et flexibilisant la prise du congé de deuil) 5 jours de petit chômage, l'imputation au salaire garanti ne sera
effectuée qu'à partir du 6e jour de petit chômage si toutes les autres conditions relatives à l'imputation au salaire garanti sont remplies.



7. Overlijden van een
kind van de echt-
geno(0)t(e), van de
vader, moeder,
schoonvader, stief-
vader, schoonmoe-
der of stiefmoeder
van de werknemer.

Vanaf25 juli 2021:
Overlijden van de va-
der, de moeder,
schoonvader, stiefva-
der, schoonmoeder of
stiefmoeder van de
werknemer of van zijn
echtgeno( 0)t(e) of sa-
menwonende partner.

Drie dagen door de
werknemer te kiezen
tijdens de periode die
begint op de dag van
het overlijden en ein-
digt veertien dagen
volgend op de dag van
de begrafenis.

Vallaf25 juli 2021:
Drie dagen door de werk-
nemer te kiezen tijdens de
periode welke begint met
de dag van het overlijden
en eindigt met de dag van
de begrafenis.
Er kan van de periode
waarin deze dagen moeten
worden opgenomen, wor-
den afgeweken op vraag
van de werknemer mits
akkoord van de werkge-
ver.
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7. Décès d'un enfant de
son conjoint, du
père, de la mère, du
beau-père, du se-
cond mari de la
mère, de la belle-
mère ou de la se-
conde femme du
père du travailleur.

Trois jours à choisir
par le travailleur dans
la période commençant
le jour du décès et qui
se termine quatorze
jours après les funé-
railles.

A partir du 25 juillet A partir du 25 juillet
2021: 2021:
Décès du père, de la mère, Trois jours à choisir dans
du beau-père, du second la période commençant le
mari de la mère, de la jour du décès et finissant
belle-mère ou de la se- le jour des funérailles.
conde femme du père du Il peut être dérogé à la
travailleur ou de son con- période durant lesquelles
joint ou partenaire cohabi- ces jours doivent être pris
tant. à la demande du travail-

leur, sous réserve de
l'accord de l'employeur.



8. Overlijden van een
broer, zuster,
schoonbroer,
schoonzuster, van
de grootvader, de
grootmoeder, de
overgrootvader, de
overgrootmoeder,
van een kleinkind,
een achterkleinkind,
schoonzoon, of
schoondochter die
bij de werknemer
inwoont.

Vanaf25 juli 2021:
Overlijden van een
broer, zuster, schoon-
broer, schoonzuster,
van de grootvader, de
grootmoeder, de over-
grootvader, de over-
grootmoeder, van een
kleinkind, een achter-
kleinkind, schoonzoon
of schoondochter van
de werknemer of van
zijn echtgeno(o)t(e) of
samenwonende part-
ner, die bij de werk-
nemer inwoont.

Twee dagen door de
werknemer te kiezen in
de periode die begint
op de dag van het over-
lijden en eindigt op de
dag van de begrafenis.

Vanaf25 juli 2021:
Twee dagen door de
werknemer te kiezen in
de periode welke be-
gint met de dag van het
overlijden en eindigt
met de dag van de be-
grafenis. Er kan van
deze periode worden
afgeweken op vraag
van de werknemer mits
een akkoord van de
werkgever.

A partir du 25 juillet A partir du 25 juillet
2021: 2021:
Décès d'un frère, d'une Deuxjours à choisir par le
sœur, d'un beau- frère, travailleur dans la pé-
d'une belle-sœur, du rio de commençant le jour
grand-père, de la grand- du décès et finissant le
mère, de l'arrière-grand- jour des funérailles. A la
père, de l'arrière-grand- demande du travailleur et
mère, d'un petit-enfant, moyennant l'accord de
d'un arrière-petit-enfant, l'employeur, il peut être
d'un gendre ou d'une bru dérogé à cette période.
du travailleur ou de son/sa
conjoint( e) ou son/sa par-
tenaire cohabitant( e), ha-
bitant chez le travailleur.
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8. Décès d'un frère,
d'une sœur, d'un
beau- frère, d'une
belle-sœur, du
grand-père, de la
grand-mère, de l'ar-
rière-grand-père, de
l'arrière-grand-mère,
d'un petit-enfant,
d'un arrière-petit-
enfant, d'un gendre
ou d'une bru habi-
tant chez le travail-
leur.

Deux jours à choisir
par le travailleur dans
la période commençant
le jour du décès et fi-
nissant le jour des fu-
nérailles.



9. Overlijden van een De dag van de begrafe-
broer, zuster, schoon- nis.
broer, schoonzuster,
van de grootvader, de
grootmoeder, de over-
grootvader, de over-
grootmoeder, van een
kleinkind, een achter-
kleinkind, een schoon-
zoon of schoondochter
die niet bij de werkne-
mer inwoont.

Vanaf2S juli 2021: Vanaf2S juli 2021:
Overlijden van een broer, De dag van de begrafe-
zuster, schoonbroer, nis. Deze dag kan op
schoonzuster, van de een ander moment
grootvader, de grootmoe- worden opgenomen op
der, de overgrootvader, de vraag van de werkne-
overgrootmoeder, van een mer mits een akkoord
kleinkind, een achter- van de werkgever.
kleinkind, een schoon-
zoon of schoondochter
van de werknemer of van
zijn echtgeno( 0)t(e) of
samenwonende partner,
die niet bij de werknemer
inwoont.

A partir du 2S juillet A partir du 2S juillet
2021 : 2021 :
Décès d'un frère, d'une Le jour des funérailles. Ce
sœur, d'un beau-frère, jour peut être pris à un
d'une belle-sœur, du autre moment à la de-
grand-père, de la grand- mande du travailleur et
mère, de l'arrière-grand- moyennant l'accord de
père, de l'arrière-grand- l'employeur.
mère, d'un petit-enfant,
d'un arrière-petit-enfant,
d'un gendre ou d'une bru
du travailleur ou de son/sa
conjointï e) ou de son/sa
partenaire cohabitant( e)
n'habitant pas chez le tra-
vailleur.
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9. Décès d'un frère,
d'une sœur, d'un
beau-frère, d'une
belle-sœur, du
grand-père, de la
grand-mère, de l'ar-
rière-grand-père, de
l'arrière-grand-mère,
d'un petit-enfant,
d'un arrière-petit-
enfant, d'un gendre
ou d'une bru n'habi-
tant pas chez le tra-
vailleur.

Le jour des funérailles.
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Vanaf25 juli 2021:

10.0verlijden van een
pleegkind van de werk-
nemer, van de echtge-
noot of echtgenote of
samenwonende partner
in het kader van een
langdurige pleegzorg op
het moment van het
overlijden of in het ver-
leden.

A partir du 25 juillet
2021 :

10 dagen waarbij 3 dagen 10. Décès d'un enfant 10 jours, dont trois jours à
dool' de werknemer te placé du travailleur, de choisir par le travailleur
kiezen tijdens de periode son/sa conjoint(e) ou de au cours de la période
die begint met de dag van son/sa partenaire cohabi- commençant le jour du
het overlijden en eindigt tante e), dans Ie cadre d'un décès et finissant Ie jour
de dag van de begrafenis placement familial de des funérailles et sept
en 7 dagen dool' de werk- longue durée, au moment jours, à choisir parle tra-
nemer te kiezen binnen du décès ou dans Ie passé. vailleur, dans l'année qui
het jaar na de dag van het suit Ie jour du décès. Il
overlijden. El' kan van de peut être dérogé aux deux
beide perioden waarin périodes au cours des-
deze dagen moeten opge- quelles ces jours doivent
nomen worden, afgewe- être pris, à la demande du
ken worden op vraag van travailleur, sous réserve
de werknemer mits ak- de l'accord de l'ern-
koord van de werkgever. ployeur.

Pal' placement familial de
longue durée, il y a lieu
d'entendre: un placement
familial à propos duquel il
est clair dès le début que
l'enfant séjournera au mi-
nimum six mois au sein
de la même famille d'ac-
cueil ou auprès du même
ou des mêmes parents
d'accueil pendant au
moins six mois. L'attesta-
tion de ce fait est réalisée
parles services de place-
ment familial compétents
au sein des trois Commu-
nautés.

Met langdurige pleegzorg
wordt bedoeld pleegzorg
waarvan bij aanvang dui-
delijk is dat het kind voor
minstens zes maanden in
hetzelfde pleeggezin of bij
dezelfde pleegouder of
dezelfde pleegouders zal
verblijven. De attestering
hiervan gebeurt door de
bevoegde pleegzorgdien-
sten binnen de drie ge-
meenschappen.
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Vanaf25 juli 2021:

Il. Overlijden van een
pleegkind van de
werknemer of van zijn
of haal' echtgeno( 0)t(e)
of samenwonende
partner in het kader
van kortdurende pleeg-
zorg op het moment
van het overlijden.

1 dag dool' de werkne-
mer op te nemen op de
dag van de begrafenis.
Deze dag kan op een
ander moment worden
opgenomen op vraag
van de werknemer mits
akkoord van de werk-
gever.
Met kortdurende
pleegzorg wordt be-
doeld alle vormen van
pleegzorg die niet vol-
doen aan de voorwaar-
den van langdurige
pleegzorg.

Un jour à choisir parle
travailleur dans la se-
maine où se situe
l'événement ou dans la
semaine suivante.

A partir du 25 juillet
2021 :
Il. Décès d'un enfant I jour à prendre parle
placé en famille d'accueil travailleur le jour des fu-
du travailleur ou de son/sa nérailles. Ce jour peut être
conjoint(e) ou du/de la pris à un autre moment, à
partenaire cohabitant( e) la demande du travailleur,
dans le cadre d'un place- sous réserve de l'accord
ment familial de courte de l'employeur.

cès. Pal' placement familial de
courte durée, il y a lieu
d'entendre toutes les
formes de placement fa-
milial qui ne l'emplissent
pas les conditions du pla-
cement familial de longue
durée.

13. Communion solen-
nelle d'un enfant
soit du travailleur
soit de son conjoint
ou participation d'un
enfant du travailleur
ou de son conjoint à
la fête de la "jeu-
nesse laïque", là où
elle est organisée.

durée au moment du dé-

Vanaf25 juli 2021:

12. Overlijden van de
pleegvader of pleeg-
moeder van de werk-
nemer in het kader van
langdurige pleegzorg
op het moment van het
overlijden.

13. Plechtige commu-
nie van een kind
hetzij van de werk-
nemer, hetzij van
zijn echtgeno( 0)t(e)
of deelneming van
een kind van de
werknemer of van
zijn echtgeno( 0)t(e)
aan het feest van de
"vrijzinnige jeugd"
daal' waardit feest
plaats heeft.

3 dagen dool' de werk-
nemer te kiezen tijdens
de periode die begint
met de dag van het
overlijden en eindigt
de dag van de begrafe-
nis. El' kan van de pe-
riode waarin deze da-
gen moeten worden
opgenomen, worden
afgeweken mits ak-
koord van de werkge-
ver.

Een dag dool' de werk-
nemer te kiezen tijdens
de week waarin de
gebeurtenis plaatsgrijpt
oftijdens de daarop
volgende week.

A partir du 25 juillet
2021 :
12. Décès du père 3 jours à choisir par le
d'accueil ou de la mère travailleur pendant la pé-
d'accueil du travailleur, l'iode commençant le jour
dans le cadre d'un place- du décès et finissant le
ment familial de longue jour des funérailles. Il
durée, au moment du dé- peut être dérogé à la pé-
cès. riode durant lesquelles ces

jours doivent être pris, à
la demande du travailleur,
sous réserve de l'accord
de l'employeur.
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14. Verblijfvan de De nodige tijd met een 14. Séjour du travail- Le temps nécessaire
dienstplichtige maximum van drie leur milicien dans avec un maximum de
werknemer in een dagen. un centre de recru- trois jours.
rekruterings- en se- tement et de sélec-
leetiecentrum of in tion ou dans un hô-
een militair hospi- pital militaire à la
taal ten gevolge van suite de son passage
zijn verblijf in een dans un centre de
rekruterings- en se- recrutement et de
leetiecentrum even- sélection ainsi que
als alle militaire toutes obligations
verplichtingen van militaires de courte
korte duur. durée.

15. Verblijfvan de De nodige tijd met een 15. Séjour du travail- Le temps nécessaire
werknemer "dienst- maximum van drie leur objecteur de avec un maximum de
weigeraar" in een dagen. conscience au ser- trois jours.
administratieve ge- vice de santé admi-
zondheidsdienst of nistratif ou dans un
in één van de hospi- des établissements
talen aangeduid hospitaliers dési-
door de Koning, gnés par le Roi,
overeenkomstig de conformément à la
wetgeving betref- législation portant le
fende het statuut statut des objecteurs
van "dienstweige- de conscience.
raar".

16. Bijwonen van een De nodige tijd met een 16. Participation à une Le temps nécessaire
bijeenkomst van een maximum van één dag. réunion d'un conseil avec un maximum d'un
familieraad, bijeen- de famille convoqué jour.
geroepen door de par le juge de paix.
vrederechter.

17. Deelneming aan De nodige tijd met een 17. Participation à un Le temps nécessaire
eenjury of oproe- maximum van vijf da- jury ou convocation avec un maximum de
ping als getuige gen. comme témoin de- cinq jours.
voor de rechtbank vant les tribunaux
of persoonlij ke ver- ou comparution per-
schijning op aan- sonnelle ordonnée
maning van de ar- par la juridiction du
beidsrechtbank. travail.
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18. Uitoefening van het De nodige tijd met een 18. Exercice des fonc- Le temps nécessaire
ambt van bijzitter in maximum van vijf da- tions d'assesseur avec un maximum de
een hoofdbureau gen. d'un bureau princi- cinq jours.
voor stemopneming pal de dépouille-
bij de parlements-, ment, lors des élee-
provincieraads- en tions législatives,
gemeenteraadsver- provinciales ou
kiezingen. communales.

19. Uitoefening van het De nodige tijd. 19. Exercice des fonc- Le temps nécessaire.
ambt van bijzitter in tions d'assesseur
een hoofdstembu- d'un bureau princi-
l'eau of enig stembu- pal ou d'un bureau
l'eau bij de parle- unique de vote, lors
ments-, provincie- des élections légi-
raads- of gemeente- slatives, provin-
raadsverkiezingen. ciales ou commu-

nales.

20. Uitoefening van het De nodige tijd met een 20. Exercice des fonc- Le temps nécessaire
ambt van bijzitter in maximum van vijf da- tions d'assesseur avec un maximum de
één van de hoofdbu- gen. d'un des bureaux cinqjours.
reaus voor stemop- principaux lors de
neming bij de ver- l'élection du Parle-
kiezing van het Eu- ment européen.
ropees Parlement.

21 . Onthaal van een Drie dagen ten laste 21. Accueil d'un enfant Trois jours à charge de
kind in het gezin van de werkgever in dans la famille du l'employeur dans le
van de werknemer het kader van de wet- travailleur dans le cadre de la législation
in het kader van een geving inzake adoptie. cadre d'une adop- en matière de congé
adoptie. tion. d'adoption.

22. Examen voor be- Een dag. 22. Examen de capaci- Un jour.
roeps bekwaamheid té professionnelle
voor de proeven van pour les épreuves de
Laureaat van de Ar- Lauréat ou Doyen
beid of Deken van du Travail, manifes-
de Arbeid, officiële tations officielles de
manifestaties ter ge- remise de telles dis-
legenheid van de tinctions au travail-
uitreiking van der- leur.
gelijke onderschei-
dingen aan de
werknemer,



Voor de toepassing van de nummers 2,4,5,6, 7 en
13 wordt het aangenomen of natuurlijk erkend kind
gelijkgesteld met het wettig of gewettigd kind.

De wees, die familiehoofd is, wordt met de vader
gelijkgesteld voor de toepassing van de boven-
staande gevallen.

Voor de toepassing van de bepalingen van dit arti-
kel, zullen slechts de dagen van gewone activiteit
als afwezigheidsdagen worden beschouwd.

Voor de afwezigheden ten gevolge van overlijden,
zullen alleen de dagen waarop gewoonlijk wordt
gewerkt aanleiding geven tot loonbetaling.

Vanaf 1januari 1998, worden de samenwonenden
gelijkgesteld met wettelijk gehuwden voor de toe-
passing van klein verlet voorzien in dit artikel. Op
het ogenblik van de aanvraag tot afwezigheid, zul-
len de betrokken arbeiders en arbeidsters een offi-
cieel document aan de werkgever voorleggen, dat
hun staat van samenwonenden bevestigt.'

Artikel4. Artikel 32 van de collectieve arbeids-
overeenkomst 'Arbeids- en loonvoorwaarden ' van
9 november 2021 (168439/co/136) wordt vervan-
gen door rdvolgende:

'Art. 32. Het hoofdstuk II, met uitzondering van
artikel 2,§~2 en 3, artikel 4 en artikel 5, is niet toe-
passelijk op de ondernemingen van behangpapier
en de hoofdstukken II (met uitzondering van arti-
kel 2,§~ en 3, artikel 4 en artikel 5), Ven VIII zijn
niet toepasselijk op de ondernemingen van papie-
ren hulzen. '

Artikel 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1 juli 2021 en heeft dezelfde
geldigheidsduur, dezelfde opzeggingsmodaliteiten
en termijnen als de collectieve arbeidsovereenkomst
die zij wijzigt.
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L'enfant adoptif ou naturel reconnu est assimilé à
l'enfant légitime ou légitimé pour l'application des
numéros 2, 4,5,6, 7 et 13.

L'orphelin chef de famille est assimilé au père en
ce qui concerne l'application des cas prévus ci-
dessus.

Pour l'application des dispositions du présent ar-
ticle, seules les journées d'activité habituelle sont
considérées comme jours d'absence.

Pour les absences dues au décès, seuls les jours ou-
vrables d'activité habituelle seront pris en considé-
ration pour le paiement du salaire.

A partir du 1el' janvier 1998, les cohabitants sont
assimilés aux personnes légalement mariées pour
l'application des petits chômages prévus au présent
article. Au moment de l'introduction de la demande
d'absence, les ouvriers et ouvrières concernés re-
mettront un document officiel à leur employeur at-
testant de leur situation de cohabitant.'

Article 4. L'article 32 de la convention collective
de travail 'Conditions de travail et de rémunéra-
tion' du 9 novembre 2021 (168439/co/136) est
remplacé par ce qui suit:

'Art. 32. Le chapitre II, à l'exception de l'article 2,
§§2 et 3, article 4 et article 5, n'est pas applicable
aux entreprises de papiers peints et les chapitres II
(à l'exception de l'article 2, §~2 et 3, article 4 et ar-
ticle 5), V et VIII ne sont pas applicables aux en-
treprises de fabrication de tubes en papier.'

Article 5. La présente convention collective de
travail entre en vigueur le 1el' juillet 2021 et a la
même durée de validité, les mêmes modalités et
délais de dénonciation que la convention collec-
tive de travail qu'elle modifie.



Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités worden, voor wat
betreft de ondertekening van deze collectieve ar-
beidsovereenkomst, de handtekeningen van de per-
sonen die deze aangaan namens de werknemersor-
ganisaties enerzijds en namens de werkgeversorga-
nisaties anderzijds, vervangen door de, door de leden
goedgekeurde en door de voorzitter en de secretaris
ondertekende, notulen van de vergadering.
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Conformément à l'article 14 de la loi du 5 dé-
cembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, en ce qui
concerne la signature de cette convention collec-
tive de travail, les signatures des personnes qui la
concluent au nom des organisations de travail-
leurs d'une part et au nom des organisations
d'employeurs d'autre part, sont remplacées par le
procès-verbal de la réunion approuvé par les
membres et signé par le président et le secrétaire.


